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Резюме: После всего, через что они прошли, почему Малдер позвал Диану к себе в квартиру в конце шестого сезона?

Заметки автора: Это ответ на вызов в «Гарем» в честь дня рождения. С днём рождения, Деслеа! Этот рассказ – для тебя.

Правовая оговорка: Диана Фоули и Фокс Малдер принадлежат 1013 Productions. Я не украла их, я просто заставила их немного поупражняться.



Фокс Малдер не стал открывать глаз. Он просто принял пальцы, которые сейчас с любовью касались его лица. Её пальцы пробежались по его скулам, переносице и краю его челюсти, и это медленное прикосновение было столь чудесно знакомым, чувствительным и знающим.
Её пальцы начали дразнящий эротический массаж в основании его шеи, прогоняя напряжённость, которая образовалась там в течение ночи.
Когда она касалась его вот так, он прощал ей всё: то, что она навела на него пистолет тогда, в Аризоне, забрала у него «Секретные материалы», позволила Спендеру приостановить его и Скалли деятельность в ФБР, похитила Кассандру Спендер из его квартиры, и за то, что он нашёл Курильщика у неё дома.
Когда она вот так касалась его, он забывал обо всём, кроме момента, когда Диана встала перед ним на колени в своей квартире той ночью, и о своём желании спасти её. С единственным воспоминанием о том, как он целовал и обнимал её в ту ночь, он впустил её к себе в квартиру этим вечером, надеясь, что сейчас она сможет коснуться его и прогнать эту боль у него в голове.
Она смогла. Без лишних вопросов она отвела его в постель и начала свой массаж.
Он издал вздох и полностью сдался ласке её рук.
Получив, наконец, нужные уступки, её пальцы расползлись, подобно вееру, от одного его уха до другого, распространяя свой эротический массаж вдоль его затылка.

Медленное ползущее удовольствие пробиралось по его черепу и дальше ко лбу, по волосам, скручивавшимся в клочки в её ищущих пальцах, с захватом, словно говорившим: «Я должна тебе это», от которого по его позвоночнику разбегались восхитительные покалывания, вокруг его талии к животу и, наконец, к его паху.
Всё ещё с закрытыми глазами, Малдер позволил её пальцам оттянуть свою голову назад, предоставляя свою шею любому наказанию или удовольствию, которому она могла решить его подвергнуть.
Она выбрала оба. Изящная пытка продолжалась для него, пока он хныкал, желая облегчиться. Он чувствовал, как её губы нападают сбоку на его шею; посасывают, пощипывают, жёстко покусывают, пока суставы его пальцев, вцепившиеся в простыни под ним, не побелели.
Она рассмеялась и немедленно передвинула свои губы к его рту, всё ещё держа его голову за волосы, проталкивая свой язык в его рот и словно забирая его дыханье, пока её свободная рука бегала по его груди, щекотала его трепещущий живот и, наконец, устроилась у него между ногами, с силой поглаживая его, пока он не затвердел.
Он знал, что последует за этим, и едва мог сдержать себя. Но он знал, что должен, иначе всё застынет на месте, словно окунутое в ледяную воду или от резкого удара.
Он хотел произнести её имя, чтобы она услышала, что она делает с ним, поняла, что только она может делать это с ним. Он начал плакать, когда её губы покинули его рот и стали спускаться вниз по его груди, по животу и, наконец, заняли место её руки, глубоко охватывая его влажной теплотой, в которую он с радостью изогнулся.
Он потерял себя в этих изящных ощущениях, что она создавала для него, его вздохи становились всё короче и короче, пока он не мог больше дышать совсем. Его спина выгнулась, подобно тетиве лука, готового выстрелить.
И он выстрелил, бесконечно и мощно, словно она полностью осушила его.
Он вздохнул и снова расслабился на матраце. Со всё ещё закрытыми глазами он прислушивался, как она направилась к ванной, к звуку бежавшей в раковине воды. Он почувствовал, что она вернулась, и снова вздохнул, испытывая облегчение, когда она вытерла его тёплым полотенцем. Он ощутил запах, а потом и попробовал на вкус самого себя в её поцелуе, когда её язык снова настойчиво протолкнулся в его рот.

Он изо всех сил надеялся услышать три коротких слова. Несмотря на то, что они были порознь все эти годы, даже узнав о её смешанных привязанностях, он всё равно хотел услышать от неё эти три коротких слова.

Я люблю тебя.

Губы Дианы переместились с его рта к его левому уху, и она прошептала ему три коротких слова, мягко, дразнящее.

«Теперь спи, Фокс».
Это были не те три слова, что он надеялся услышать; но на этот момент могли сойти и они.

The End
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